
Blasphème, rire et pouvoir selon Tanour AHnaï (Baba métsia 59b) 
 תלמוד בבלי מסכת בבא מציעא דף נט עמוד ב

Et c’est le four de AHnai. Qu’est-ce que AHnaï ? Rabbi 

Yéhouda a dit au nom de Chemouel, qu’il a fait le tour de 

toutes ces choses-paroles comme le serpent et a décrété que 

c’était impur.  

On a enseigné dans la michna : En ce même jour, Rabbi 

Eliezer a répondu tous les arguments du monde et ils ne l’ont 

pas accepté.  

Il leur a dit « Si la halaHa est comme moi, ce caroubier le 

prouvera. » Le caroubier s’est déraciné de sa place de 100 

ama, et certains disent de 400 ama.  

Ils lui ont dit : « On n’amène pas de preuve du caroubier. » 

Il a repris et leur a dit « Si la halaHa est comme moi, cette 

source le prouvera. » La source d’eau est revenue vers 

l’arrière.  

Ils lui ont dit : « On n’amène pas de preuve d’une source 

d’eau. » 

Il a repris et leur a dit : « Si la halaHa est comme moi, les 

murs de la maison du commentaire le prouveront ». Les murs 

de la maison d’étude se sont inclinés pour tomber.  

Rabi Yéchoua leur a fait des reproches et leur a dit « Si les 

élèves des sages se vainquent mutuellement dans la halaHa, 

vous, à quoi êtes-vous bons ? » Ils ne tombèrent pas par 

respect pour Rabi Yochoua et ils ne se redressèrent pas par 

respect pour Rabbi Eliézer et ils sont encore inclinés et 

debouts. 

Il a repris et a dit « Si la halaHa est comme moi cela sera 

prouvé par le ciel. » Une voix du ciel est sortie et a dit « Quel 

est votre problème avec Rabi Eliézer alors que la halaHa est 

comme lui en tout lieu. »  

Rabi Yochoua se leva et dit « Elle n’est pas dans le ciel. » 

Qu’est-ce que cela signifie « Elle n’est pas dans le ciel » ? 

Rabbi Yérémia a dit : « La Torah a déjà été donnée du Mont 

Sinaï, on n’obéit pas à une voix du ciel, ainsi que tu as déjà 

écrit au Mont Sinaï dans la Torah : « Incliner derrière la 

majorité ».  

Rabbi Natan a demandé à Elie « Que faisait le Saint, béni soit-

il, à ce moment-là ? » Il lui dit : « Il riait et disait mes enfants 

m’ont vaincu mes enfants m’ont vaincu ». 

אמר רב  -? מאי עכנאי. וזה הוא תנור של עכנאי

, שהקיפו דברים כעכנא זו: ליהודה אמר שמוא

 . וטמאוהו

באותו היום השיב רבי אליעזר כל תשובות : תנא

 . שבעולם ולא קיבלו הימנו

נעקר . חרוב זה יוכיח -אם הלכה כמותי : אמר להם

ארבע מאות : ואמרי לה, חרוב ממקומו מאה אמה

 : אמה

 . אין מביאין ראיה מן החרוב: אמרו לו

. אמת המים יוכיחו -אם הלכה כמותי : חזר ואמר להם

 . חזרו אמת המים לאחוריהם

 . אין מביאין ראיה מאמת המים: אמרו לו

כותלי בית  -אם הלכה כמותי : חזר ואמר להם

 . הטו כותלי בית המדרש ליפול. המדרש יוכיחו

אם תלמידי חכמים : אמר להם, גער בהם רבי יהושע

לא ? אתם מה טיבכם -מנצחים זה את זה בהלכה 

ולא זקפו מפני , ודו של רבי יהושענפלו מפני כב

 . ועדין מטין ועומדין, כבודו של רבי אליעזר

. מן השמים יוכיחו -אם הלכה כמותי : חזר ואמר להם

מה לכם אצל רבי אליעזר : יצאתה בת קול ואמרה

 ! שהלכה כמותו בכל מקום

 . לא בשמים היא: עמד רבי יהושע על רגליו ואמר

  –? לא בשמים היא'+ דברים ל+מאי  -

אין אנו , שכבר נתנה תורה מהר סיני: אמר רבי ירמיה

שכבר כתבת בהר סיני בתורה , משגיחין בבת קול

 . אחרי רבים להטת+ ג"שמות כ+

מאי עביד : אמר ליה, אשכחיה רבי נתן לאליהו -

קא : אמר ליה -? קודשא בריך הוא בההיא שעתא

 . נצחוני בני, חייך ואמר נצחוני בני
 
 

 

D’où est tiré ce texte, que signifie le nom de cette source ? 

Quel est le statut de cette source dans la tradition juive ? 

Ajoutez une ponctuation plus précise/plus vivante au texte. 

Qu’est-ce que Rabbi Eliézer utilise pour faire valoir son 

point de vue ?Quels types de miracles demande-t-il ?  

Que demande-t-il précisément ?  

Quelle est la signification symbolique précise de ces 

miracles ?Qui s’oppose à lui ? De quelle façon ? 

Comment les versets de la Torah sont-ils utilisés ? 

Quels sont les différents thèmes d’actualité abordés dans ce 

midrach ? 

De quelle façon peuvent-ils être utilisés dans vos classes ? 
 

 

 

Devarim – Nitsvaim, Deut. 30 :11s 

Car cette loi que je t'impose en ce jour, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni placée 

trop loin. Elle n'est pas dans le ciel, pour que tu dises: "Qui montera pour nous au 

ciel et nous l'ira quérir, et nous la fera entendre afin que nous l'observions?" Elle 

n'est pas non plus au-delà de l'océan, pour que tu dises: "Qui traversera pour nous 

l'océan et nous l'ira quérir, et nous la fera entendre afin que nous l'observions?" 

Non, la chose est tout près de toi: tu l'as dans la bouche et dans le cœur, pour 

pouvoir l'observer! 

י מְצַוְךָ הַיּוֹם לֹא ֹּכִּ ר אָנ ֹּאת, אֲשֶׁ צְוָה הַז י הַמִּ -כִּ

וא ֹּקָה הִּ מְךָ וְלֹא רְח לֹא  .נִּפְלֵאת הִּוא מִּ

מַיםִ הִוא י יעֲַלֶׁה בַשָּׁ ֹּר, מִּ לָנו הַשָמַימְָה -לֵאמ

הָ לָנו נהָ. וְלֹא וְיִּקָחֶׁ ֹּתָהּ וְנעֲַשֶׁ עֵנו א מֵעֵבֶׁר -וְישְַמִּ

ֹּר וא לֵאמ י יעֲַבָר ,לַיּםָ הִּ ל-מִּ עֵבֶׁר הַיּםָ -לָנו אֶׁ

עֵנו הָ לָנו, וְישְַמִּ י וְיִּקָחֶׁ נהָ. כִּ ֹּתָהּ וְנעֲַשֶׁ קָרוֹב -א

ֹּד, בְפִּיךָ יךָ הַדָבָר מְא ֹּתוֹ אֵלֶׁ לְבָבְךָ, לַעֲש  .ובִּ

Chémot – Michpatim, Ex. 23 :2 

Ne suis point la multitude pour mal faire; et n'opine point, sur un litige, dans le 

sens de la majorité, pour faire fléchir le droit. 

הְיֶׁה אַחֲרֵי-לֹא ֹּת; וְלֹא-תִּ תַעֲנֶׁה -רַבִּים, לְרָע

ֹּת -עַל ב, לִּנטְ ֹּת--רֵי רַבִיםאַח  רִּ  לְהַט

 


